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Buntus Cainte Chapter 24 Review

Draw lines to match English/Irish vocabulary

nior imigh sé
nior thainig sé
nior rith sé
nior shiuil sé
nior 1éim sé
nior thit sé
anocht

tinn

tuirseach

go luath

a chodladh

Can You Translate?

Padraig: Nior thainig Sean abhaile fos?

Néra: Thainig, ach d’'imigh sé leis a chodladh.
Pédraig: An bhfuil sé tinn?

Nora: Nil maise, ach bhi sé tuirseach.
Padraig: Agus ca bhfuil Méire?

Néra: D’imigh sise a chodladh freisin.
Padraig: D’imigh siad go luath anocht.
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he didn't leap
tonight

he didn’t walk
to bed, to sleep
tired

he didn’t go off
early

ill, sick

he didn’t run
he didn't fall

he didn’t come
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Cuir Gaeilge ar...
He didn’t go out
He didn’t come out.
He didn’t run out.
He didn’t walk out.
He didn’t leap out.
He didn’t fall out.
He didn’t go in either.
He didn’t come to school today.
Sean didn’t run to the shop.
She didn’t walk home.
The dog didn’t jump into the clean water!
The boy didn't fall on the road.

He went off with himself.

Can You Translate?

Padraig: Seéan didn’t come home yet?
Nora: He did, but he went off to bed.
Padraig: Is he sick?

Nora: No, indeed, but he was tired.
Padraig: And where’s Maire?

Nora: She went to bed also.

Padraig: They all went off early tonight.
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